
Hardware Kit Includes

El kit de instalación incluye

Le kit de matériel inclut

B

Tool Included

Herramientas incluída

Outil inclus

Place seat on bowl.

Colcar el asiento en el sanitario.

Placez le siège surla cuvette.

Lightly finger tighten (A) to 

the under side of the bowl.

Apriete ligeramente el dedo (A) 
hacia la parte inferior del recipiente.

Serrer légèrement à la main (A) sur 
la surface inférieure de la cuvette.

Holding seat centered on bowl, tighten 

(A) until lower portions SNAP OFF  
to prevent over-tightening and will  
NEVER LOOSEN.

Sosteniendo el asiento centrado en la 
taza, apriete (A) hasta que las partes 
inferiores se desprendan para evitar un 
ajuste excesivo y NUNCA SE AFLOJARÁ.

En maintenant le siège centré sur la  
cuvette, serrer (A) jusqu’à ce que les 
portions inférieures CASSENT pour 
éviter un serrage excessif et ne se 
desserrera JAMAIS.

If you are adding support arms, see 
installation instructions in support arms 
package. If not adding support arms, slide 
caps (B) into holes.

Si está agregando brazos de soporte  
consulte las instrucciones de instalación 
en el paquete de brazos de soporte. Si no 
agrega brazos de soporte (B), deslice las 
tapas en los orificios.

Si vous ajoutez des bras de soutien,  
consultez les instructions d’installation  
qui se trouvent dans l’emballage des bras 
de soutien. Si vous n’ajoutez pas de bras  
de soutien, glissez les capuchons (B) dans 
les trous.
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Sin productos químicos agresivos

Pas de produits chimiques agressifs

BLEACH
TOILET
CLEANER

NO HARSH CHEMICALS

CUIDADO Y LIMPIEZA

Limpie solo con detergentes suaves 
usando un trapo suave, húmedo, y 
seque con una toalla.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyer uniquement avec des 
détergents doux et un chiffon 
doux et humide, et sécher à l’aide 
d’une serviette.

CARE & CLEANING
Clean only with mild cleaners using� 
a soft, damp cloth, & towel dry.

 Remove nut with any 5/8" (16 mm) wrench

Quite la tuerca con�cualquier llave de 5/8" (16 mm)

Retirer l’écrou avec une clé de 5/8" (16 mm)

STAY·TITE® — REMOVAL  |  REMOVER  |  RETRAIT

LIFETIME WARRANTY

Bemis warrants to the original purchaser that all Bemis Assurance products are 
free from defects in material and workmanship for the life of the product. This 
warranty does not cover damage caused by misuse, normal wear and tear or failing 
to follow manufacturer instructions (including recommended cleaning practices), 
unauthorized modifications or improper installation.

To submit a warranty claim, please contact your dealer. Please DO NOT return any 
product to us Bemis without prior consent. If you have questions, please feel free to 
give us a call!

THIS LIMITED LIFETIME WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. BEMIS’ 
LIABILITY UNDER THIS WARRANTY SHALL NOT EXCEED THE PURCHASE 
PRICE OF THE PRODUCT.

GARANTÍA DE POR VIDA

Bemis garantiza al comprador original que todos los productos Bemis Assurance 
están libres de defectos de material y mano de obra durante la vida útil del 
producto. Esta garantía no cubre daños causados por mal uso, desgaste normal 
o incumplimiento de las instrucciones del fabricante (incluidas las prácticas de 
limpieza recomendadas), modificaciones no autorizadas o instalación incorrecta.

Para enviar un reclamo de garantía, comuníquese con su distribuidor. Por favor, 
NO nos devuelva ningún producto a Bemis sin el consentimiento previo. Si tiene 
preguntas, ¡no dude en llamarnos!

ESTA GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUYE A 
TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA 
UN PROPÓSITO PARTICULAR. LA RESPONSABILIDAD DE BEMIS BAJO ESTA 
GARANTÍA NO EXCEDERÁ EL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO.

GARANTIE À VIE

Bemis garantit à l’acheteur d’origine que tous les produits Bemis Assurance sont 
exempts de défauts de matériaux et de fabrication pendant toute la durée de vie 
du produit.  Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, l’usure normale ou le non-respect des instructions du fabricant (y 
compris les pratiques de nettoyage recommandées), les modifications non 
autorisées ou l’installation incorrecte.

Pour faire valoir votre droit à la garantie, veuillez communiquer avec votre 
revendeur.  Veuillez NE PAS nous renvoyer un produit sans avoir obtenu 
l’autorisation préalable de Bemis.  Si vous avez des questions, n’hésitez pas à nous 
appeler!

CETTE GARANTIE LIMITÉE À VIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES 
DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.  
LA RESPONSABILITÉ DE BEMIS DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE NE 
DÉPASSERA PAS LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT.


